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 Medicinski proizvod klase I
UREDBA (EU) 2017/745 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA  

od 5. travnja 2017. o medicinskim proizvodima

1. ŠIFRE
CP100B-xx Serija START kotači 60 cm – Sklopiva, samostalno kretanje

CP100R-xx Serija START kotači 60 cm – Sklopiva, samostalno kretanje

CP103R-xx Serija START2 kotači 60 cm – Sklopiva, samostalno kretanje

CP104-xx Serija START3 kotači 60 cm – Sklopiva, samostalno kretanje, dvostruki križni nosač, 
dvostruki otvor

CP105-xx Serija START3 GO! kotači 30 cm – Sklopiva, prolazak kroz uske prostore, dvostruki križni 
nosač, dvostruki otvor

CP500B-xx Serija GO! kotači 30 cm – Sklopiva, prolazak kroz uske prostore

CP500R-xx Serija GO! kotači 30 cm – Sklopiva, prolazak kroz uske prostore

CP505-xx Serija GO!2 kotači 30 cm – Sklopiva, prolazak kroz uske prostore, dvostruki križni nosač
(R = Crveno; B = Plavo; xx = Pokazuje mjere raspoloživog sjedala, npr. 40-43-45-48-50 cm, 38 i 46 cm samo 
za plavu boju)

2. UVOD
Hvala što ste odabrali invalidska kolica ARDEA ONE by Moretti S.p.A., izrađena za kretanje osoba 
smanjene pokretljivosti i u kući i izvan nje, na putovanju ili pri jednostavnim svakodnevnim aktivnostima. 
Ovaj priručnik za uporabu sadrži male prijedloge za pravilnu uporabu pomagala koje ste odabrali 
i dragocjene savjete za vašu sigurnost. Savjetujemo da prije uporabe invalidskih kolica pažljivo i u cijelosti 
pročitate ovaj priručnik. U slučaju dvojbi molimo vas da se obratite prodavatelju koji će vam znati pomoći 
i pravilno vas savjetovati.

Napomena: kontrolirajte sve dijelove invalidskih kolica, da tijekom slanja nisu pretrpjeli štetu. U slučaju 
oštećenja nemojte se služiti proizvodom i obratite se prodavatelju radi daljnjih uputa.

3. NAMJENA
Ova su invalidska kolica namijenjena mobilnosti osoba s teškoćama u kretanju, a mogu se koristiti 
samostalnim kretanjem (ako imaju velike stražnje kotače) odnosno uz pomoć pratitelja. 
U svim slučajevima ipak se zahtijeva intervencija pratitelja za razna podešavanja za kojima se ukaže 
potreba.

PAŽNJA!
•	� Zabranjena je uporaba sljedećeg pomagala za svrhe drukčije od onih definiranih 

u ovom priručniku.
•	� Moretti S.p.A. otklanja svaku odgovornost za štetu do koje je došlo zbog neprikladne 

uporabe pomagala ili uporabe drukčije od one navedene u ovom priručniku.
•	� Proizvođač pridržava pravo vršenja izmjena na pomagalu i u ovom priručniku bez 

prethodne obavijesti, a u svrhu poboljšavanja njihovih karakteristika.

4. EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Društvo MORETTI SpA pod isključivom vlastitom odgovornošću izjavljuje da su proizvodi koje ono 
proizvodi i stavlja u prodaju, a dio su obitelji INVALIDSKA KOLICA ARDEA ONE, u skladu s odredbama 
Uredbe 2017/745 od 5. travnja 2017. primjenjivim na MEDICINSKE PROIZVODE.
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U tu svrhu MORETTI SpA jamči i pod isključivom vlastitom odgovornošću izjavljuje sljedeće:
1.	� Predmetni proizvodi zadovoljavaju opće zahtjeve sigurnosti i učinkovitosti određene u Prilogu I. 

Uredbe 2017/745, a kako to propisuje Prilog IV. navedene Uredbe.
2.	Predmetni proizvodi NISU MJERNI INSTRUMENTI.
3.	Predmetni proizvodi NISU NAMIJENJENI KLINIČKIM ISPITIVANJIMA. 
4.	Predmetni proizvodi stavljaju se na tržište u ambalaži koja NIJE STERILNA.
5.	� Smatra se da predmetni proizvodi pripadaju klasi I u skladu s određenim u Prilogu VIII. navedene 

Uredbe.
6.	� MORETTI SpA zadržava i stavlja na raspolaganje mjerodavnim tijelima, najmanje 10 godina od datuma 

proizvodnje posljednje šarže, tehničku dokumentaciju koja dokazuje sukladnost s Uredbom 2017/745.

Napomena: kompletne šifre proizvoda, registracijsku šifru proizvođača (SRN), osnovnu šifru UDI-DI 
i eventualne referencije na primijenjene norme navode se u EU izjavi o sukladnosti koju MORETTI SPA 
izdaje i stavlja na raspolaganje putem vlastitih kanala.

5. OPĆA UPOZORENJA
•	 Za pravilnu uporabu pomagala pažljivo pogledajte ovaj priručnik.
•	 Za pravilnu uporabu pomagala uvijek se posavjetujte sa svojim liječnikom ili terapeutom.
•	� Budući da se radi o kartonskoj ambalaži, zapakirani proizvod držite daleko od svakog izvora topline.
•	 Radni vijek pomagala određuje se putem istrošenosti nepopravljivih i/ili nezamjenjivih dijelova.
•	� Uvijek posvetite veliku pažnju prisutnosti dijelova u pokretu koji bi mogli zahvatiti udove i prouzročiti 

tjelesne ozljede.
•	 Uvijek posvetite pažnju prisutnosti djece.
•	� Za pravilno podizanje invalidskih kolica treba ih zatvoriti slijedeći upute u ovom priručniku i potom ih 

uhvatiti za ručke za guranje.
•	� Nemojte podizati invalidska kolica za odvojive dijelove koji bi se tijekom podizanja mogli neočekivano 

odvojiti.
•	� O svakom štetnom događaju do kojeg je došlo u vezi s pomagalom korisnik i/ili pacijent mora 

obavijestiti proizvođača i mjerodavno tijelo države članice u kojoj se korisnik i/ili pacijent nalazi.

6. KORIŠTENI SIMBOLI

Šifra proizvoda

Jednoznačna identifikacija pomagala

SN Serijski broj

Oznaka CE

EC REP

0197

S N

Proizvođač

Proizvodna šarža

Pročitati upute u priručniku

Medicinski proizvod

Uvjeti za odlaganje

Maks. težina korisnika
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7. OPĆI OPIS
7.1 Izgled i popis dijelova
S obzirom na izabrani model, invalidska kolica sastojat će se od sljedećih elemenata:

A – Osnovni okvir invalidskih kolica
B – Set ključeva za sastavljanje

C – Bočni oslonci za noge

C

	
	

E – �Veliki stražnji kotači (promjer 60 cm) 
model za samostalno kretanje

E

D – �Mali stražnji kotači (promjer 30 cm) 
model za prolazak kroz uske prostore

D

8. MONTIRANJE/DEMONTIRANJE
8.1 Otvaranje

(SL. 1)

	� Napomena: pogledajte sigurnosna upozorenja 
u ovom priručniku za uporabu.

•	� Uhvatite cijevi ručki za guranje i povlačite 
prema vani pritišćući sjedalo na dolje, no pazite 
da se invalidska kolica potpuno otvore (SL. 1)
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8.2 Zatvaranje

(SL. 2)

•	� Energično podignite sjedalo i zatvorite invalidska 
kolica približavajući dvije ručke za guranje (SL. 2)

8.3 Postavljanje/uklanjanje oslonaca za ruke

CP100B-xx / CP100R-xx / CP103R-xx / CP104-xx / CP105-xx / CP500B-xx / CP500R-xx / CP505-xx

Slike u svrhu ilustracije

(SL. 4)(SL. 3)

•	� Umetnite oslonce za ruke u stražnji spoj, zatim ih preklopite prema naprijed te zakvačite i u prednji 
nosač (SL. 3)

•	� Kako biste ih uklonili pritisnite prednju ručicu za otpuštanje, potom preklopite oslonce za ruke 
unatrag i povucite stražnji okrugli gumb za otpuštanje da biste ih izvukli (SL. 4)

8.4 Postavljanje/uklanjanje bočnih ili podiznih oslonaca za noge

(SL. 5)

•	� Da biste postavili i bočne i podizne oslonce za 
noge poravnajte otvore nosača s odgovarajućim 
osovinama na okviru invalidskih kolica, zatim okrenite 
oslonac za nogu na unutra da se ručica za blokiranje 
pravilno zakvači na okvir invalidskih kolica (SL. 5)

•	� Za uklanjanje otpustite ručicu oslonca za 
nogu od okvira invalidskih kolica, zatim ga 
okrenite prema vani i izvucite prema gore
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8.5 Podešavanje bočnih oslonaca za noge 
(SL. 6)

•	� Da biste podesili dužinu oslonaca za noge 
deblokirajte lijevu sigurnosnu ručicu u donjem dijelu 
pa pritisnite opružni gumb, kliznite cijev oslonca 
za nogu sve dok gumb ne uskoči u željeni otvor. 
Zatim ponovno blokirajte sigurnosnu ručicu. (SL. 6) 

8.6 Podešavanje podiznih oslonaca za noge (OPCIJSKI)

(SL. 7)

•	� Da biste podesili dužinu oslonaca za noge deblokirajte 
lijevu sigurnosnu ručicu u donjem dijelu pa pritisnite 
opružni gumb, kliznite cijev oslonca za nogu sve 
dok gumb ne uskoči u željeni otvor. Zatim ponovno 
blokirajte sigurnosnu ručicu. SL. 7 (ref. P)

•	� Kako biste podesili nagib oslonaca za noge pomaknite 
ručicu istaknutu na SL. 7 (ref. L), zatim – nakon što 
ste pronašli točno podešenje – otpustite ručicu 
da se oslonci za noge definitivno blokiraju.

8.7 Postavljanje/uklanjanje malih stražnjih kotača (samo za GO!)
Stražnje kotače promjera 30 cm mora se namjestiti u posljednji otvor dolje na okviru

(SL. 8)

Kotači s fiksnom osovinom (samo za GO!)
•	� Umetnite mali kotač i blokirajte ga dostavljenom 

maticom
•	� Da biste ga uklonili odvijte pričvrsnu maticu 

te izvucite kotač povlačeći ga prema vani

Slika u svrhu ilustracije
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8.8 Podešavanje kočnica s malim stražnjim kotačima (samo za GO!)

(SL. 9)

•	� Sa stražnjim kotačima promjera 30 cm kočnicu 
se mora namjestiti na dio okvira kao što se vidi 
na (SL. 9) 

	� Napomena: podesite udaljenost klizača od kotača 
tako da kočnica, kad se aktivira, može vršiti takav 
pritisak da se kotač sigurno blokira.

Slika u svrhu ilustracije

8.9 Postavljanje/uklanjanje velikih stražnjih kotača (samo za START/START2 i START3)
Stražnje kotače promjera 60 cm mora se namjestiti u središnji otvor na okviru i u onaj gornji 
od 2 prisutna na modelima START3 (CP104-xx)

(SL. 10) U slučaju kotača s brzim otpuštanjem 
(samo za START2 i START3)
•	� Skinite plastične čepove s otvora i umetnite 

kotače pritišćući prema okviru sve dok 
naprava za automatsko blokiranje pravilno 
ne škljocne (SL. 10)

•	� Za uklanjanje dovoljno je pritisnuti gumb 
u središtu kotača da se blokada otpusti 
te izvući kotač prema vani (SL. 10)

U slučaju kotača s fiksnom osovinom (samo za START)
•	 Umetnite veliki kotač i blokirajte ga dostavljenom maticom
•	 Da biste ga uklonili, odvijte pričvrsnu maticu te izvucite kotač povlačeći ga prema vani

8.10 Podešavanje kočnica s velikim stražnjim kotačima (samo za START/START2 i START3)

(SL. 11)
•	� Sa stražnjim kotačima promjera 60 cm kočnicu 

se mora namjestiti na rebrasti dio okvira 
kao što se vidi na (SL. 11), blokirajući klizač 
kočnice na nosač pomoću dva imbus vijka 

	� Napomene: podesite udaljenost klizača od kotača 
tako da kočnica, kad se aktivira, može vršiti 
takav pritisak da se kotač sigurno blokira.
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9. PRIJE SVAKE UPORABE
•	� Uvijek provjerite stanje istrošenosti mehaničkih dijelova u pitanju kako bi se jamčila potpuno 

sigurna uporaba pomagala za osobe i stvari
•	� Provjerite je li pomagalo pravilno sastavljeno, obraćajući posebnu pažnju na to jesu li stražnji 

kotači pravilno stavljeni 
•	� Provjerite je li sjedalo potpuno otvoreno i blokirano u krajnjem položaju (ako nije, snažno još 

pritisnite sjedalo na dolje, prema okviru)
•	 Provjerite radi li pravilno kočnica na stražnjima kotačima

10. UPOZORENJA ZA UPORABU
•	 Invalidskim kolicima ne može se služiti kao sjedalom na motornim vozilima
•	 Uvijek se uvjerite da je upravljački element kočnice dobro podešen i da radi
•	� Preporučujemo da tijekom uporabe invalidskih kolica pazite da se prsti ne zahvate u dijelove 

kao što su kotači ili kočnice
•	� Podsjećamo da se temperatura površine invalidskih kolica može povisiti kad je ona izložena 

vanjskim izvorima topline poput sunčeve svjetlosti

11. NAČIN UPORABE
Napomena: pogledajte opća upozorenja u ovom priručniku za uporabu

PAŽNJA!
•	� Samostalno sjedanje u invalidska kolica i izlaženje iz njih potencijalno je opasna radnja: 

činite to samo ako ste fizički u stanju i oprezno
•	 Nemojte se naslanjati na odvojive dijelove, radije na okvir sjedala

NEMOJTE SE OSLANJATI SVOM TEŽINOM NA OSLONCE ZA NOGE TIJEKOM SJEDANJA 
NA INVALIDSKA KOLICA ILI IZLAŽENJA IZ NJIH: OPASNOST OD PREVRTANJA!!!

11.1 Sjedanje u invalidska kolica
1.	 Što je moguće više približite invalidska kolica kako biste ih namjestili uz sebe
2.	� Blokirajte kočnice stražnjih kotača; radi što lakšeg sjedanja u invalidska kolica savjetujemo 

da uklonite oslonac za ruku na onoj strani na kojoj obavljate te radnje
3.	� Oslonite se na strukturu okvira podupirući se rukama pa se polako spustite na sjedalo 

11.2 Izlaženje iz invalidskih kolica
1.	 Približite se što je moguće više uz neko drugo sjedalo
2.	� Blokirajte kočnice stražnjih kotača; radi što lakšeg izlaženja iz invalidskih kolica savjetujemo 

da uklonite oslonac za ruku na onoj strani na kojoj obavljate te radnje
3.	� Oslonite ruke na okvir sjedala na koje se morate premjestiti pa, podižući se, polako kliznite 

prema njemu 

11.3 Stube i visinske razlike (savjeti za što bolje samostalno suočavanje s njima)

PAŽNJA!
Ove tehnike vrijede samo za iskusne korisnike invalidskih kolica. U svim drugim 
slučajevima preporučujemo da vam pomogne pratitelj!
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PENJANJE
Stanite uz rub nogostupa ili stube koje morate svladati.
Uravnotežite invalidska kolica na stražnjim kotačima kako bi se prednji kotači podignuli koliko treba da 
ih se položi na prepreku koju treba svladati. Trupom se nagnite naprijed i energično gurnite prema 
naprijed obruče na stražnjim kotačima. Nastavite gurati sve dok se stražnjim kotačima ne popnete 
na prepreku.

SILAŽENJE
Za svladavanje visinske razlike pri silaženju postupite obrnutim redoslijedom. Stražnjim dijelom invalid-
skih kolica stanite ispred visinske razlike koju morate svladati, energično zadržite obruče stražnjih  
kotača, zatim se polako spustite sa stube odnosno prepreke; potom uravnotežite invalidska kolica 
na stražnjim kotačima kako bi se prednji kotači malo podignuli te blago završite silaženje.

PAŽNJA!
Preporučujemo da ovu tehniku ne primjenjujete na visinskoj razlici većoj od 10 cm!!!

11.4 Uporaba oslonaca za ruke
Oslonci za ruke mogu biti samo preklopni, samo odvojivi ili preklopni i odvojivi:
Preklapanje oslonca za ruku – Ova je funkcija vrlo praktična pri sjedanju u invalidska kolica ili izlaženju 
iz njih. Da biste preklopili oslonac za ruku dovoljno je pritisnuti prednju ručicu za otpuštanje i okrenuti 
ga prema stražnjem dijelu.

11.5 Uporaba kotača za samostalno kretanje
Veliki stražnji kotači (60  cm) služe za samostalno upravljanje invalidskim kolicima. Da biste to učinili, 
uhvatite obruč na kotaču i gurnite ga u potrebnom pravcu.

11.6 Uporaba malih kotača
Mali stražnji kotači (30 cm) namijenjeni su upravljanju invalidskim kolicima uz pomoć pratitelja koji drži 
stražnje ručke za guranje. 

11.7 Uporaba malih kotača za uske prolaze (u serijskoj opremi kod modela s brzim otpuštanjem)
Ovaj tip kotača služi isključivo za omogućavanje kratkog premještanja invalidskih kolica u cilju prolaska 
u vrlo uskim prostorima (na primjer kroz vrata dizala). Za uporabu ovih kotačića invalidska kolica treba 
podignuti da se izvuku stražnji kotači, zatim gurnuti invalidska kolica tako da se oslone na male kotačiće, 
a potom ponovno namjestiti stražnje kotače.

11.8 Prijevoz na prijevoznim sredstvima
Invalidska kolica su osmišljena za jednostavan prijevoz. Kad se jednom uklone oslonci za noge i za ruke, 
može ih se zatvoriti i smjestiti na primjer u prtljažnik nekog vozila. Ako to nije moguće zbog nedostatka 
prostora, smjestite invalidska kolica ispred stražnjeg sjedala tako da budu stabilna i ne mogu se prevrnuti 
ili skliznuti. Ako je moguće, blokirajte invalidska kolica sigurnosnim pojasom vozila.



11

H
RV

AT
SK

I

12. ODRŽAVANJE
Pomagala iz linije ARDEA ONE by Moretti S.p.A. u trenutku stavljanja na tržište temeljito se kontroliraju 
i  imaju oznaku CE. Radi sigurnosti pacijenta i liječnika preporučujemo da najmanje svake 2 godine 
proizvod date proizvođaču ili ovlaštenom laboratoriju na kontrolu pogodnosti. U slučaju popravaka 
moraju se rabiti jedino originalni rezervni dijelovi i dodatna oprema. Prije uporabe pomagala izvedite sve 
provjere i kontrole koje se navode u odlomku "PRIJE SVAKE UPORABE" u ovom priručniku za uporabu. 
Invalidskim kolicima ARDEA ONE treba vrlo malo osnovnih periodičnih održavanja nabrojenih 
u nastavku:

kapacitet kočenja mjesečno

čišćenje sjedala prema potrebi

 
13. ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
13.1 Čišćenje obloga i ispuna
Obloge i ispuni izrađeni su od najlona. Može ih se čistiti vodom i neutralnim sapunom.

13.2 Čišćenje okvira i metalnih dijelova
Okvir i metalne dijelove također se može očistiti vodom i neutralnim sapunom, zatim ih osušiti mekanom 
krpom da se ne ogrebe lak na okviru.

13.3 Čišćenje kotača i kočnica
Na isti se način mogu očistiti i kotači, vodom i neutralnim sapunom. Posvetite veliku pažnju sušenju: 
uporaba invalidskih kolica s kotačima koji su još mokri mogla bi biti vrlo opasna.

13.4 Dezinfekcija
Ako proizvod treba dezinficirati, poslužite se običnim dezinfekcijskim sredstvom za čišćenje.

Napomena: apsolutno izbjegavajte uporabu kiselih ili alkalnih proizvoda odnosno otapala kao na primjer 
acetona ili razrjeđivača.

14. UVJETI ZA ODLAGANJE 
U slučaju odlaganja pomagala nemojte se nikad služiti uobičajenim sustavima za odlaganje krutog 
komunalnog otpada. Preporučujemo da pomagalo odložite u općinsko reciklažno dvorište radi obavljanja 
predviđenih radnji recikliranja korištenih materijala.

15. REZERVNI DIJELOVI I DODATNA OPREMA
Rezervne dijelove i dodatnu opremu pogledajte isključivo u općem katalogu Moretti.
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16. TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
16.1 Dimenzije

DIMENZIJE I TEŽINE

Mjere  
u cm  MAKS. 

nosivost

CP100B-38

103 85 43 91 75 50 42-56

38

43

56

26 17,5 60 20 – 120

CP100B-40 40 58

CP100B-43 43 60,5

CP100B-45 45 63

CP100B-46 46 64

CP100B-48 48 65

CP100R-40

103 85 43 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 17,5 60 20 – 120
CP100R-43 43 61

CP100R-45 45 63

CP100R-48 48 65

CP103R-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 – 130

CP103R-43 43 60,5

CP103R-45 45 63

CP103R-48 48 66

CP103R-50 50 68

CP104-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 – 130

CP104-43 43 60,5

CP104-46 46 64

CP104-48 48 66

CP104-50 50 68

CP105-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 – 130

CP105-43 43 60,5

CP105-46 46 64

CP105-48 48 66

CP105-50 50 68

Mjere  
u cm MAKS. 

nosivost

CP500B-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26 15 30 20 – 120

CP500B-43 43 61

CP500B-45 45 63

CP500B-46 46 64

CP500B-48 48 65

CP500R-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26,5 15 30 20 – 120CP500R-43 43 61

CP500R-45 45 63

CP505-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26 15 30 20 – 130

CP505-43 43 61

CP505-45 45 63

CP505-48 48 65

CP505-50 50 67

* Mjere se mogu razlikovati za ± 0,5 cm
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16.2 Tehničke specifikacije
•	 Čelični okvir
•	 Maks. nosivost za CP100-xx, CP500-xx: 120 kg
•	 Maks. nosivost za CP103R-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP505-xx: 130 kg
•	 Prednji PVC kotači promjera 20 cm za CP100-xx
•	 Prednji PU kotači promjera 20 cm za CP103R-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP500-xx, CP505-xx
•	 Stražnji PU kotači promjera 60 cm za CP100-xx, CP103R-xx, CP104-xx
•	 Stražnji PU kotači promjera 30 cm za CP105-xx, CP500-xx, CP505-xx
•	 Sjedalo, naslon za leđa i obloga-ispun oslonaca za ruke od najlona
•	� Otpornost na zapaljenje: materijali korišteni za oblaganje i ispun podvrgnuti su ispitivanju 

metodama naznačenim u normi EN1021-1/2
•	 Referentne norme: EN 12183
•	 Temperatura radnog okoliša: -20 °C/+40 °C
•	� Preporuke za čuvanje: čuvati na hladnom i suhom mjestu, a u svakom slučaju uvijek daleko 

od izravnih izvora topline kao što je sunčeva svjetlost. (Temp. koja se preporučuje: +10 °C/+40 °C)

17. JAMSTVO
Za sve proizvode Moretti daje se jamstvo u razdoblju od 2 (dvije) godine od datuma prodaje proizvoda za 
greške u materijalu ili izradi, osim eventualnih izuzimanja i ograničenja naznačenih u nastavku. 
Ovo  jamstvo ne vrijedi u slučaju neprikladne uporabe, zlouporabe ili izmjene proizvoda odnosno 
nepridržavanja uputa za uporabu. Pravilna namjena proizvoda navodi se u priručniku za uporabu. 
Moretti ne odgovara za nastalu štetu, tjelesne ozljede ili bilo što drugo prouzročeno postavljanjem i/ili 
uporabom opreme ili u vezi s njima, a koji nisu strogo u skladu s uputama navedenim u priručnicima za 
postavljanje, montiranje i uporabu. Moretti ne daje jamstvo za proizvode Moretti u slučaju oštećenja ili 
mana nastalih u sljedećim uvjetima: prirodne katastrofe, neovlaštene radnje održavanja ili popravka, 
oštećenja nastala zbog problema u električnom napajanju (tamo gdje je predviđeno), uporaba dijelova 
ili komponenti koje ne isporučuje Moretti, nepridržavanje smjernica i uputa za uporabu, neovlaštene 
izmjene, oštećenja pri slanju (drukčijem od originalnog slanja koje obavlja Moretti) odnosno neizvođenje 
održavanja onako kako se navodi u priručniku. Ovo jamstvo ne pokriva komponente podložne trošenju 
ako se oštećenje može pripisati normalnoj uporabi proizvoda.
 
17.1 Popravci
Popravak pod jamstvom: u slučaju da se tijekom jamstvenog roka na nekom proizvodu Moretti otkriju 
greške u materijalu ili izradi, društvo Moretti će s kupcem procijeniti pokriva li jamstvo tu grešku. Moretti 
može, po vlastitom nahođenju, zamijeniti ili popraviti artikl pod jamstvom kod naznačenog prodavatelja 
Moretti ili u vlastitom sjedištu. Troškovi radne snage u vezi s popravkom proizvoda mogu biti na teret 
društva Moretti ako se odredi da se popravak ubraja u okvir jamstva. Popravkom ili zamjenom jamstvo 
se ne obnavlja niti produljuje.

Popravak proizvoda koji nije pokriven jamstvom: proizvod koji nije pokriven jamstvom može se vratiti 
radi popravka tek nakon što se prethodno primi odobrenje od korisničke službe Moretti. Troškovi radne 
snage i slanja u vezi s popravkom koji nije pokriven jamstvom bit će u potpunosti na teret kupca ili 
prodavatelja. Za popravke na proizvodima koji nisu pokriveni jamstvom daje se jamstvo od 6 (šest) 
mjeseci od dana primanja popravljenog proizvoda.

Proizvodi bez greške: ako društvo Moretti nakon pregleda i isprobavanja vraćenog proizvoda zaključi 
da je proizvod bez greške, o tome će obavijestiti kupca. Proizvod će se vratiti kupcu koji će snositi 
troškove slanja radi vraćanja.
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PROIZVEDENO U NR Kini

17.2 Rezervni dijelovi
Za originalne rezervne dijelove Moretti daje se jamstvo od 6 (šest) mjeseci od dana primanja rezervnog 
dijela.

17.3 Odricanje od odgovornosti
Osim onoga što se izričito navodi u ovom jamstvu i u granicama zakona, društvo Moretti ne daje nikakvu 
drugu izjavu, jamstvo ili uvjet, izražene ili implicitne, uključujući eventualne izjave, jamstva ili uvjete za 
utrživost, pogodnost za neku posebnu svrhu, nekršenje i neometanje. Društvo Moretti ne jamči da će se 
uporaba proizvoda Moretti odvijati bez prekida ili bez grešaka. Trajanje eventualnih implicitnih jamstava 
koja mogu nalagati zakonski propisi ograničeno je na jamstveni rok, u granicama zakonskih propisa. 
Neke države ili zemlje ne dopuštaju ograničenja trajanja implicitnog jamstva odnosno izuzimanje ili 
ograničenje slučajnih ili neizravnih oštećenja u vezi s proizvodima za potrošače. U tim se državama ili 
zemljama neka izuzimanja ili ograničenja ovog jamstva možda neće primjenjivati na korisnika. Ovo je 
jamstvo podložno promjenama bez prethodne obavijesti.
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JAMSTVENI LIST

Proizvod_____________________________________________________________________

Datum kupnje_ _______________________________________________________________

Prodavatelj __________________________________________________________________

Ulica _______________________ Mjesto __________________________________________

Kupac________________________________________________________________________

Ulica ________________________ Mjesto__________________________________________
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